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Словарь

  муж, который боится 

жены и полностью под-

чиняется ей; соврем. под-

каблучник

  очень сильно

  война

   храбрый, отважный  ↔ 

  однажды

  солдат 

  собираться ↔ 

(= )  флаг

  толпиться

   удивительный, 

поразительный 

    только один человек

  вести за собой
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  миллион

  военный

  враг; противник 

   воевать; сражаться; 

драться

   сдаться, капитулировать

    а) не быть в состоянии 

шевельнуться; б) сло-

ва не сказать против 

(кого-л.); не в состоянии 

противоречить (кому-л.)

=   наречие Используется в 

вопросительном пред-

ложении со значением 

удивления, любопытства, 

переживания и т. п.

  секрет

  достойный уважения

  взгляд

   шедевр; зд. интересный 

человек, оригинал 

   обязательно, непременно

   ни в коем случае, ни за 

что
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Задания

1) Ответьте на вопросы.

1.   ?

2.     

?

3.      

?

4.      

?

2) Переведите следующие слова и выра-

жения на русский язык:

1. 

2.  

3. 

4. 

5. 

6. 

7.  

3) Выберите из списка подходящее сло-

во к каждому из описаний.

1.   .  
  . 
2.    . , 

,   .
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3.       

  . 

4.      

 .  ,    

 . 

5.     .  , 

 <  >   . 

4) Раскройте скобки, выбрав из списка 

подходящий глагол и поставив его в соот-

ветствующей форме.

1.   (          ),  

. 

2.   (            ).

3.   (                 )  . 

4.     ,   

  (           )  . 

5.     

(                   ).

6.     

 ,  (             ).
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5) Подберите антоним к следующим сло-

вам.

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6) Заполните пропуски, выбрав из спи-

ска подходящий глагол и поставив его в со-

ответствующей форме.

1.    

__________

2.   __________  

 . 

3.    __________ 

 . 

4.   __________

5.    __________

6.     

__________
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7.       

 __________

7) Выберите правильный вариант ответа 

к каждому из заданий.

1.      

?

a.  .

b.   . 

c.    . 

d.    . 

2.      ?

a.  . 

b.   . 

c.   . 

d.   . 

3.       

 ?

a.      

  . 

b.   . 

c.    

. 

d.   . 



Полководец, боявшийся своей 

жены

Давным-давно жил-был полководец, кото-

рый ужасно боялся своей жены. Он никак не 

мог понять, почему он, храбрее которого не 

было на войне, так её боится и во всем под-

чиняется ей. Поэтому однажды полководец 

собрал всех воинов и сказал:

— Слушайте солдаты! На одной стороне 

установлен красный флаг, а на другой — си-

ний. Те из вас, кто боится своих жен и во всем 

им подчиняется, собираются у красного фла-

га, а те, кто так не делает, у синего.

Услышав приказ полководца, все солдаты 

быстро-пребыстро собрались у красного фла-

га. У синего флага остался стоять только один 

солдат. Полководец сказал этому солдату:

— Ты – солда т, достойный удив ления! Не 

было случая, чтобы я,  ведя за с обой миллион-

ное  войско, сражался с врагом и хоть раз про-

играл сражение, а вот дома и слова не могу 

сказать прот ив жены. В чем же твой секрет?

Во взгляде полководца, которым он смо-

трел на солдата, было уважение. Однако ответ 

солдата оказался довольно оригинальным:

— Моя жена запрещает мне идти туда, где 

собирается много народа. Поэтому я встал 

сюда, где никого нет.
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Словарь

  тигр

  сушёная хурма

  корова

  быть пойманным
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   быть в опасности ↔ 

   изобраз. слово; зд. мед-

ленно (неторопливо) 

идти

  коровник

   вдруг, внезапно, неожи-

данно

  плач

  огонь; свет

   зажигаться (о свете) ↔ 

  успокаивать 

  наоборот 

   еще громче

  тогда 

   постоянно, часто (несет 

отрицательный отте-

нок)

  кусать

   переставать, прекращать

   пугать

  верить

  дрожать

   удивляться (от непони-

мания, недоумения)


